Liafarschain-Nr.

3 Delivery Nate No.
Bordereau de livraison
21418158

4 Lieferdatum /Date of Delivery/ Date de livraison

07.07.2021

[K/A/C/OB DELIVERY NOTE & &~ v
—— —

KACO GmbH + Go. KG., Industriestratie 19, 74912 Kirchargt

MAGNA PT S_P_A, 8 Rechnungsniiinwoice -No./Facture N*
PLANT MODUGNO 9  Rechn.Dawm / Date of invoice / de la facture
VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MONDUGNO BA (30 WL et

Kunden-Nr. / Chent No. / Client N°

A45TEF9
9 2L,

ITALIEN

10  Ihre Zeichen 11 Ihre Bostell-Ne /Datum - Zusatzdaten des Bestallars 12 Unserg Abt. 13 Hausruf 14 Unsere Auftrags-Nr.

Your ref. Your order No./date - Other client references Department Phone Our Order No.

Votre ref, Vo commande N°/dale - Autres réferences N° service Tel Notre commanda N°

412 550003963901 VKV 2021/294959
19 Versandart 20 frel unfrgd | 21 Vampackungsart * 22 Versandzeichen 2 Gesamigewicht kg 24

Maans of transport free Meaans of packaging Transport reference Waight kg

Mode d'expédition franco Waode d'emballage Réf. d'expédition Pouds kg

brutto — nefto |
by forwarder X see below 31916 gross. 140,00 104, 00 net
nut nel

25 Versandanschrift 26 Abladestelle

Address ol consignee Rec. location

Adresse du destinatawe Ligu de livraison

MAGNA PT 5.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNQO BA 14248

ITALIEN
T 28 Sachnummer 2 Bareichnung / Description / Désignation 30 Menge M ME
Pos. Identification Na. 21 Vespackungsant® / Type of Packing / Type d'emballage 5 Unit

Identificaton N© Cte. Unité
1 9009069660 92135101 6.720,00 pieceas

D55 38x55x8/12 WIF02Z01

N. Z5T.: 03.03.21 ACM75814
200.9.0696.60

Charge:
2021839413 4.200,00 pieces NVE: 2021839413
2021842008 2.520,00 pieces NVE: 2021842008
packaging type pcs. £ill quant|
HALBEEURO Getrag Halbe Eurc-Palette 1 6.720,00
ABQOG Getraqg Abdeckplatte AB06 1
3215 Getrag KLT 3215 40 168, 00
KUEH N E+NAG EL s.xl.
ACCE?TAZlPN E MERCE
Quantita dichiarata: 6 "4 o
Quantita effetuva:
Tipo Imbatiaggio:
Quantita Imba!ty ,’ ‘imbalie: ﬁ
Conformita aile schede d'1m &{
Data conucila: ’{4 /81)'/
Firma q
Dis Listarung arkigt X Dalivary wil 54 made anly according 1o our commen businass terms. Any amandment La lvralson &8t axposssement circonstancie par nos condilions générales: (oute
Juin Anderung i Dia will be accepted anly according $a QUF wiitten Sgresmen:. OUr WHillan common dérogation A nos conditions genenaies doll fuir Fatjed dun concaniement parcubsr
Algemeinen Geschifisbedingungen stellen wir lhnsn auf Wunsch gane im Schrifl- business mms will be sert to you on requast. Thay ars also availablé on our scril. Les conditons géndrales vous pervent e transmises tur demande #f sont
form zur Verfigung Sie sind auch werfilgbar aul urssrer homepage W kaco.de homepags waw kaca de ligalnmen dspanibie SUr NOTE Page dACEAE wwww kisn. da
Verwatiung/Administrstion Benken / Baniers / Banquas
Inciustrisstrabe 19, D-745812 Kirchandt BW-Bank /L Beden:
Phone +49 {0) 7266/9130-0 IBAN:DE75600501010002351441
Fax +49 {0) 7266/9130-1386 BIC-Code: SOLADESTE00

Kommanditgeselischatt, Sitz Kirchardt, Registergericht HRAS53 - parsbnlich haftende Gesalischafterin Heinrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchardt, Registergencht HRB 572
Geschatsfitwar: Diol -Ina. Richard Onaharth. Yanlano Sun MA . Diol -ina. Gemal-Alois Felef * LSt -id.-Nr. DE 145 801 743 * Finanzamt Heilbonn. Steuar-Nr. 65214/75000




14
'

. * 3
-

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Miltente VATHD-No. / N partita IVA Dale / Data

08-JUL-2021 o /.',?56)97'

KACO
INDUSTRIESTR. 19
D-74912 KIRCHARDT
2543015812705120
Coliection address / Indirizzo del luoge di carico {di rilirg) Order Cade/ Ordire di rasporky
ZNJ-EC-1270512
Delivery terms / Terminal address /
Condizioni di trasporio Indirizzo terminale
[]ﬁae domicile D e works
Tranco dom. fanco fabbrica DT, FRE IGHT GMBH
O Cleared Lincleared
stoganalo non sdogangtu HEILBRONN
taxgs paid taxes unpai
O g gt O g om pagai LEIMENGRUBE 9
Consignee / Destinatatio VAT-ID-No. / N° partila VA O gﬁfyﬂz‘:dpaga 2.”,7”;2“‘” D-74613 OEHRINGEN
MAGNA PT SPA Do‘thgls nnpg. [Tel:+49 7941 988 0
altri

Fax:+49 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINI 4

I-70026 MODUGNC EXW
Additional ranspor: insurance / Terminal reference /
Dyes D““ 0221070676729 Numerg di dossier
Delivery address / lndirizzo di consegna della merce sl 10
Currency /  Vahue for insurance / Customerss reference /.
Valuta Valore da assicurare Riferimenti del cHente
NolTMP-VRN-444236
Terminal di arivo Conlact tel.
Terminal de destination Numero telelonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing _ Desgription of goods Customs anitt rumber| Gross weight in kg Value fwith currency)
Marche ¢ numeri Duantita Imbaflaggio  Deserizione delfa merce Taritta dogaraie | Peso lordoinkg Valore {con valuta)
SEAI.ING PA 320.0

2 |PAL SEALING PA

Payable weight in kg Tolal gross weight in kg
EX WORKS Pesa tassabile In kg Totale peso lordo in kg

Dim. 3 onx omx om = 4,59 0w 0.00 wm| 1,147.50 320.0

Special consignments / Richiests particolari

Special instructions / Istruzioni particolari Enclosurgs / Allegati

" E FEAmT P

L 'L' ) LG L S U
Collection at sender Telivery o coNSignes IMPORTANT According & UM, transporl damages have to be noted on ffe CT Y Silrp and sigrature of senger - o v f
Ritiro dal mitterte Gansegna al destinataric cetser {POD) upon delivery of th i Damages not visible y shouid be N Timiro e firma del mittente

natified in writing to the reaponsibie EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

Date /Data Date / Data
Time / Orario Time / Orario
Drivar's signature / Firma deflautists Consigness signature Congignee's name in block letters TRIELS e :
Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello o L T
verifiga su .o 0 Galnt

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

EUROCONNECT Transport Condltions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condiziont Ganerali di trasporto EUROCONNECT




